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I. Introduction 

1. Soumis en application du paragraphe 26 de la resolution 2173 (2014) du 
Conseil de securite, dans lequel celui-ci m’a prie de continuer a lui faire rapport 
tous les 90 jours sur les progres realises dans l’execution du mandat de l’Operation 
hybride Union africaine-Nations Unies au Darfour (MINUAD), le present rapport 
fournit un etat actualise et une analyse de la situation au Darfour et des progres 
accomplis dans la realisation des priorites et objectifs strategiques de l’Operation 
depuis la publication de mon precedent rapport, en date du 26 novembre 2014 
(S/2014/852), jusqu’au 12 fevrier 2015. 

2. Au paragraphe 7 de la resolution 2173 (2014), le Conseil m’a prie de conduire, 
en concertation etroite avec 1’Union africaine et en sollicitant le point de vue de 
toutes les parties prenantes, une analyse de la reahsation de l’examen de la 
MINUAD, y compris des resultats obtenus dans le cadre des priorites strategiques 
revisees, des progres faits pour ce qui est de relever les defis auxquels la mission 
doit faire face, tels que mis en evidence par l’examen, tout fait nouveau significatif 
concernant la situation au Darfour et ses consequences pour le mandat et les 
attributions de l’Operation, et une analyse des taches qui restent pertinentes et pour 
lesquelles l’equipe de pays offre un avantage comparatif, accompagnee d’une feuille 
de route en vue du transfert de ces taches dans toute la mesure possible a 1 ’equipe de 
pays, en tenant compte des contributions des donateurs et autres acteurs concernes. 
J’ai presente au Conseil un rapport special contenant mon evaluation de la situation 
a cet egard et d’autres recommandations sur le futur mandat, la composition, la 
configuration et la strategic de sortie de la MINUAD, ainsi que sur ses relations 
avec d’autres acteurs du systeme des Nations Unies au Darfour et au Soudan. 


* Nouveau tirage pour raisons techniques (12 mars 2015). 
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II. Vue d’ensemble et analyse de la dynamique du conflit 
et de la situation operationnelle au Darfour 

A. Analyse des tendances actuelles et de la dynamique 
du conflit au Darfour 

3. La situation en matiere de securite au Darfour, qui s’est deterioree au cours de 
la periode a l’examen, est caracterisee par trois tendances principales. Tout d’abord, 
depuis decembre, peu de progres ont ete realises dans les negociations directes entre 
le Gouvernement soudanais et les groupes armes. Les preparatifs du dialogue 
national sont egalement dans 1’impasse et les tensions se sont exacerbees en 
prevision des prochaines elections nationales. En deuxieme lieu, l’augmentation des 
tensions politiques a coincide avec une forte escalade du conflit au Darfour entre le 
Gouvernement et les mouvements armes comme suite au redeploiement de la Force 
d’appui rapide en decembre. En troisieme lieu, la population civile continue d’etre 
touchee par le conflit intercommunautaire resultant de la situation economique et les 
conflits relatifs a la terre et aux ressources. La population patit egalement de la 
criminalite generalisee en raison de la grave disorganisation des moyens de 
subsistance traditionnels et de la faiblesse des mecanismes de reglement des litiges 
et de l’etat de droit. 

Negociations et autres faits politiques marquants 

4. Des pourparlers directs entre, d’une part, le Gouvernement soudanais et, 
d’autre part, l’Armee de liberation du Soudan-faction Minni Minawi (ALS-MM) et 
le Mouvement pour la justice et l’egalite-faction Gibril Ibrahim (MJE-Gibril), deux 
des mouvements armes du Darfour qui ne sont pas signataires du Document de 
Doha pour la paix au Darfour, ont commence sous les auspices du Groupe de mise 
en oeuvre de haut niveau de l’Union africaine a Addis-Abeba le 23 novembre. 
Malgre des efforts concertes, l’Armee de liberation du Soudan-faction Abdul Wahid 
(ALS-AW), qui est aussi non-signataire du Document de Doha, a decide de ne pas 
prendre part a cette serie de negociations. Au cours des pourparlers, le 
Gouvernement a reaffirme qu’il ne soumettrait pas le Document de Doha a de 
nouvelles negociations, tandis que les mouvements armes insistaient sur le fait 
qu’ils n’etaient pas lies par un accord qu’ils n’avaient jamais signe. Le 
26 novembre, le Groupe de mise en oeuvre a propose aux parties d’inscrire a l’ordre 
du jour des pourparlers les arrangements en matiere de securite, les questions 
politiques, les questions humanitaires, les liens entre les negociations et le dialogue 
national et la methode de travail. Le Gouvernement a rejete la proposition visant a 
faire des questions humanitaires un point distinct de l’ordre du jour, faisant valoir 
que celles-ci pourraient etre examinees dans le cadre des arrangements en matiere 
de securite ou des questions politiques. Les mouvements armes ont toutefois insiste 
pour que les questions humanitaires soient maintenues a l’ordre du jour et ont 
egalement propose d’y inscrire d’autres points portant sur les activites de 
reconstruction et de developpement; les refugies et les personnes deplacees; les 
questions concernant la terre, les frontieres et les nomades; la justice, la 
responsabilite et la reconciliation; et une indemnisation generate. Faute d ’un accord, 
le Groupe de mise en oeuvre a interrompu les pourparlers le 30 novembre afin de 
permettre aux parties de consulter leurs mandants sur les moyens qui permettraient 
de sortir de 1’impasse. 
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5. Apres cette interruption, le 3 decembre a Addis-Abeba, les oppositions 
politique et armee, y compris les mouvements armes du Darfour, ont adopte une 
declaration conjointe intitulee «L’appel du Soudan », dans laquelle elles 
s’engageaient a mettre fin aux guerres et a trouver une solution globale, a 
commencer par la cessation des hostilites, aux conflits au Darfour et dans les Etats 
du Kordofan meridional et du Nil Bleu et a mettre en place des mecanismes et des 
comites en vue de parvenir a un soulevement de la population ou a un reglement 
politique global qui permette de demanteler le regime de parti unique a Khartoum. 
En outre, la declaration definissait les conditions fondamentales qui doivent etre 
remplies pour la tenue du dialogue national et pour parvenir a une solution politique 
globale, y compris la cessation des hostilites, la liberation de tous les prisonniers 
politiques, l’abrogation des lois restreignant les libertes et les droits de l’homme, la 
formation d’un gouvernement de transition et la mise en place, d’un commun 
accord, d’une administration chargee de gerer un processus de dialogue en vue 
d’assurer une paix globale et la transformation democratique. Les signataires se sont 
egalement engages a boycotter les elections presidentielle et legislatives qui doivent 
avoir lieu en avril 2015, qu’ils qualifient de mascarade visant a legitimer l’actuel 
regime. L’impasse dans laquelle se trouve la mediation concernant le Darfour et les 
Deux Zones et l’adoption de « L’appel du Soudan » ont contribue a une forte 
augmentation des tensions politiques dans le pays. 

6. Comme suite a ces evenements, le Gouvernement a arrete, le 6 decembre, le 
chef des Forces du consensus national (un mouvement d’opposition), Farouk Abu 
Issa, et le militant de la societe civile Maki Mali Amin Madani, a leur retour 
d’Addis-Abeba a Khartoum. En outre, il a confisque des exemplaires de plusieurs 
editions des journaux Akhir Lahza et Al Midan et a saisi le responsable de 
l’enregistrement des partis politiques d’une requete aux fins de la dissolution du 
parti d’opposition le plus important du Soudan, le Parti national Oumma, le 
14janvier. Le 20 janvier, 18 des 21 partis politiques enregistres au Soudan ont 
annonce la suspension de leur participation au dialogue national au motif que le 
Gouvernement insistait pour tenir les elections. Les partis d’opposition ont fait 
valoir que la date des elections devrait etre fixee a Tissue du dialogue national, 
comme convenu dans la feuille de route pour le dialogue national. 

7. Le 4 janvier, le Parlement soudanais a adopte, en Tabsence des partis 
d’opposition, une serie d’amendements a la Constitution, notamment la nomination 
par le President des gouverneurs des Etats, qui etaient jusqu’a present elus, et 
l’elargissement de T autorite du Service national de renseignement et de securite afin 
d’y inclure le controle direct sur la Force d’appui rapide, qui a ete deployee pour 
reprimer la rebellion au Darfour et dans les Deux Zones. Simultanement, a la fin de 
janvier, le Parlement soudanais a adopte une loi sur la liberte de Tinformation visant 
a renforcer le droit d’acceder a l’information publique. 

8. Au Darfour, les tensions se sont intensifiees entre le dirigeant du Mouvement 
pour la liberation et la justice (MLJ) et President de TAutorite regionale pour le 
Darfour, El Tigani Seisi, et le Secretaire general du Mouvement, Idriss Bahar Abu 
Garda, au sujet de la corruption, de la prise de decisions unilaterales, de la 
preference tribale et de l’absence d’une ideologic politique unifiee. Seisi a ete 
accuse de retarder intentionnellement la transformation du Mouvement en un parti 
politique afin de rester a son poste actuel pour deux autres annees. Fin decembre, 
des divergences ont ete signalees entre les deux hommes au sujet de la mise en 
ceuvre des dispositions relatives a la securite du Document de Doha pour la paix au 
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Darfour. De ce fait, l’alliance constitute par le MLJ, qui regroupe principalement 
six factions disparates, cinq anciennes factions de l’ALS et le Front des forces 
revolutionnaires unies, a commence a se deliter sur des bases ethniques : les Four, 
les Massalit et des clans « arabes » soutenaient Seisi tandis que les Zaghawa, les 
Tunjur et d’autres clans « arabes » soutenaient Abu Garda. Le 16 janvier, Seisi a 
chasse Abu Garda du MLJ. Toutefois, deux jours plus tard, le President du Conseil 
revolutionnaire de liberation du MLJ a publie une declaration selon laquelle Seisi 
avait ete demis de ses fonctions de President du Mouvement. Seisi et Abu Garda ont 
enregistre deux partis politiques distincts denommes Parti pour la liberation et la 
justice. Ces deux partis ont jusqu’au l er mars 2015 pour mener a terme les 
formalites de constitution d’un parti politique et de securite, faute de quoi ils seront 
exclus du processus electoral. 

Combats entre forces gouvernementales et groupes rebelles 

9. Suivant un mode operatoire analogue aux evenements survenus au Darfour il y 
a un an, le debut de la saison seche a coincide avec le lancement d’offensives 
militaires par le Gouvernement soudanais et les mouvements armes. La periode 
consideree a ete marquee par une nette augmentation des affrontements entre les 
forces gouvernementales et l’ALS-MM au Darfour septentrional et l’ALS-AW dans 
le Djebel Marra. Le 23 decembre, lors d’une ceremonie de remise de diplome a 
l’Ecole d’etat-major des forces armees soudanaises, le President Al-Bashir a annonce 
la reprise de 1’operation « Ete decisif » afin d’eliminer les mouvements armes au 
Darfour et dans les Deux Zones qui n’ont pas repondu a l’appel au dialogue lance par 
le Gouvernement. Cette annonce a ete suivie par une intensification des combats 
entre les forces gouvernementales et l’ALS-AW dans l’est du Djebel Marra et entre 
celles-ci et l’ALS-MM pres de Tawilla (Darfour septentrional). 

10. Deux semaines avant 1’annonce, le 9 decembre, les forces armees soudanaises 
ont entame un siege de quatre jours des positions de l’ALS-AW pres de Rofata 
(Darfour central). Le 10 decembre, l’ALS-AW a riposte en attaquant un convoi de 
relevement des forces armees soudanaises a Ragabe Djamal (Darfour central). Le 
11 decembre, des elements de l’ALS-AW ont egalement attaque un convoi de l’armee 
soudanaise qui escortait les Commissaires du Darfour oriental et du Darfour central a 
Gouldo (Darfour central), faisant cinq morts et deux blesses parmi les soldats. Le 
23 decembre, le Gouvernement soudanais a deploye la Force d’appui rapide a Nertiti 
(Darfour central) et a lance une attaque contre les elements de l’ALS-AW dans la 
localite de Rokero. La localite de Fanga Souk (Darfour occidental), d’importance 
strategique, qui relie les capitales des Etats du Darfour septentrional et du Darfour 
central et qui a ete longtemps tenue par l’ALS-AW, est tombee le l er janvier a Tissue 
de violents combats faisant suite a une operation conjointe de l’armee soudanaise et la 
Force d’appui rapide. Le 8 janvier, le Ministre de la defense et le Directeur general du 
Service national de renseignement et de securite se sont rendus a Fanga Souk et ont 
felicite leurs soldats d’avoir libere la zone apres 13 ans. Le 18 janvier, l’armee 
soudanaise et la Force d’appui rapide ont lance une autre operation a grande echelle 
contre l’ALS-AW dans la zone de Golo. Les 24 et 25 janvier, des combats opposant 
l’armee soudanaise et la Force d’appui rapide a l’ALS-AW ont ete signales dans les 
regions d’Azra et de Sarrong au nord-est de Nertiti. 

11. Bien qu’ayant subi le poids de la campagne menee par la Force d’appui rapide 
au debut de 2014, en novembre 2014, l’ALS-MM a annonce son intention de 
reprendre ses anciennes places fortes le long des rives nord et sud du couloir central : 
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le triangle Thabet/Abou Zerega/Changil Tobaya, au Darfour septentrional, ainsi que 
Khor Abeche, Shearia, Labado et Muhajeria, au Darfour meridional et au Darfour 
oriental. Le 31 decembre, de violents affrontements ont oppose les forces 
gouvernementales a l’ALS-MM pres de Tawilla (Darfour septentrional), touchant la 
population civile dans 27 villages, dont Tarabat, Massala, Tombora, Sambile, Hajura, 
Dorma, Khaze, Timoa, Kouroukoutou, Tian, Douga et Dababise. Le 20 janvier, 
l’ALS-MM a annonce que 31 de ses combattants, dont le commandant des 
operations, ont ete tues dans une embuscade tendue par les forces gouvernementales 
a Orchi dans la localite d’Oum Barou (Darfour septentrional) le 13 janvier. La 
MINUAD n’a pas pu evaluer les effets de la defaite d’Orchi sur les plans militaires 
ou la structure generate de l’ALS-MM, faute d’acces a la zone de conflit. 

12. Au cours de la periode consideree, aucun affrontement direct n’a ete signale 
entre le Gouvernement soudanais et le Mouvement pour la justice et l’egalite- 
faction Gibril (MJE-Gibril). Le Gouvernement soudanais a continue d’exhorter le 
Gouvernement sud-soudanais a cesser de soutenir les mouvements rebelles 
soudanais, en particulier le MJE-Gibril. Lors d’une visite a Nyala (Darfour 
septentrional), le 12 decembre, le Directeur general du Service national de 
renseignement et de securite a declare que toute attaque menee a partir du territoire 
du Soudan du Sud serait consideree comme un acte hostile et justifierait une 
operation de poursuite contre le MJE-Gibril dans ce pays, comme je l’ai indique 
dans mon rapport sur la situation au Soudan du Sud en date du 17 fevrier 2015 
(S/2015/118, par. 23). 

Bombardements aeriens 

13. Les 16 et 18 novembre, la MINUAD a re9u des informations indiquant que des 
bombardements aeriens etaient effectues a Abou Leha, Kornoi et Rofata (Darfour 
septentrional) en appui a 1’offensive terrestre menee par le Gouvernement contre 
l’ALS-MM. Avec la participation du Service de l’action antimines de l’ONU, la 
MINUAD a pu verifier la presence de deux crateres laisses par des bombes dans la 
zone. Personne n’aurait ete blesse dans ces incidents. La mission a egalement re9u 
des informations faisant etat de bombardements aeriens effectues dans les environs 
de Jurajeen pres d’Oum Barou (Darfour septentrional) le 16 novembre et a par la 
suite confirme la presence d’un cratere dans la zone. Les bombardements aeriens 
auraient repris dans la localite d’Oum Barou le 7 janvier et se seraient poursuivis 
jusqu’au 13 janvier, date a laquelle les forces terrestres de l’armee soudanaise ont 
pris Orchi a l’ALS-MM. Le 9 janvier, le Gouvernement soudanais a refuse l’acces a 
Oum Barou a une patrouille de verification de la MINUAD au motif que des 
operations militaires etaient en cours dans la zone. 

14. La MINUAD a confirme que des bombardements aeriens avaient ete effectues 
aux alentours des villages de Rofata, Kaya, Jawra, Kanuary, Fattah, Kirma et 
Soullow au Darfour septentrional le 11 decembre. Le 13 decembre, d’autres 
bombardements ont eu lieu dans le village de Soullow, et deux morts ont ete 
confirmees sur le terrain. La MINUAD a en outre re9u des informations faisant etat 
de bombardements aeriens effectues dans la zone de Sabanga (Darfour central) le 
14 decembre, qui ont cause la mort de huit combattants de l’ALS-AW. Le 27 janvier, 
elle a re9u des informations faisant etat de bombardements aeriens visant les 
villages d’Arra, de Kirro, de Koron, de Bar Arie, de Tala et de Noni au nord de Golo 
(Darfour septentrional). La MINUAD n’a pu avoir acces a ces localites en raison de 
la poursuite du conflit entre les forces gouvernementales et l’ALS-AW. 
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Menaces et attaques contre les civils 


15. Au cours de la periode consideree, la MINUAD a enregistre au total 61 cas de 
violence et d’attaques contre la population civile, qui ont fait 113 morts : 23 cas se 
sont produits au Darfour septentrional, faisant 60 victimes; 16 au Darfour meridional 
et au Darfour oriental, faisant 31 victimes; et 22 au Darfour occidental et au Darfour 
central, faisant 22 victimes. Les milices arabes seraient responsables de 18 cas, les 
forces du Gouvernement soudanais de 15 et des personnes non identifiees de 28. 

16. Les attaques visant les deplaces se sont poursuivies au cours de la periode 
consideree. Ceux-ci ont fait part a la mission de leurs preoccupations au sujet de la 
deterioration des conditions de securite, de la presence d’hommes armes, des tirs 
aveugles, des actes de harcelement et de la destruction de fermes, en particulier dans 
le camp d’Ardamata pres d’El Geniena au Darfour occidental et dans les camps de 
Kalma et d’Al Salam au Darfour meridional. La MINUAD et les acteurs humanitaires 
reyoi vent frequemment des informations emanant de deplaces et d’autres personnes 
touchees par la destruction deliberee des cultures par les forces gouvernementales et 
les milices durant la recente recrudescence des actes de violence. Les zones les plus 
touchees etaient les localites de Tawilla, d’Al-Fasher et d’Oum Barou. 

17. Le 2 janvier, au Darfour septentrional, un groupe d’une centaine d’hommes 
armes a dos de chameau et a cheval ont attaque des deplaces dans le village de Biery 
pres de Koutoum (Darfour septentrional) et en ont tue sept. Le 17 janvier, a la suite 
d’un litige foncier, un nombre indetermine de miliciens armes a bord d’une dizaine 
de vehicules de type Land Cruiser et de trois vehicules blindes de transport de 
troupes ont attaque des agriculteurs dans la zone de Susuwa pres du camp de 
Zamzam (Darfour septentrional), tuant un civil et en enlevant trois autres. Le 
28 janvier, des elements de la Force d’appui rapide ont attaque le village de Musbat 
pres d’Oum Barou et tue trois civils. Le 30 janvier, ils ont attaque les villages 
d’Oum Sidir, de Hashaba, de Basheen et de Mellit au Darfour septentrional. La mort 
d’un civil a ete confirmee a Tissue de cette attaque. 

18. Le 23 novembre, quatre hommes non identifies ont enleve quatre femmes 
deplacees dans les environs de Labado (Darfour meridional), ont viole deux d’entre 
elles et ont physiquement agresse et grievement blesse les deux autres. Liberees le 
meme jour, les victimes ont re9u des soins medicaux a la base d’operations de la 
MINUAD a Labado. Le 4 decembre, deux femmes deplacees ont ete physiquement 
agressees et Tune d’elle violee par deux hommes armes non identifies dans la region 
d’Oum Koudous pres du camp de refugies de Kalma (Darfour meridional). Le 
5 decembre, deux hommes armes non identifies ont ouvert le feu sur un groupe de 
deplaces du camp d’Al Salam dans les environs de Nyala (Darfour meridional). 
Un deplace a ete tue. 

Violences locales et conflits intercommunautaires 

19. Les affrontements intercommunautaires au sujet de l’acces a la terre, a l’eau, 
aux paturages et aux autres ressources se sont poursuivis au cours de la periode 
consideree, meme s’ils ont baisse en intensite. On denombre au total 
8 affrontements ayant fait 40 morts, contre 11 affrontements et 377 morts 
confirmees pendant la periode precedente. Avec le debut de la saison seche, les 
risques d’affrontements entre les nomades arabes qui migrent vers le sud et les 
communautes sedentaires qui font leurs recoltes augmentent. 
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20. Des litiges au sujet des aires de paturage ou de l’utilisation des terres, 
impliquant dans certains cas des deplaces, ont eclate au Darfour oriental et au 
Darfour occidental. Le 20 novembre, des membres de la tribu des Abbala ont eu des 
accrochages avec des deplaces zaghawa a Tabaldia, pres de Labado, au Darfour 
oriental. L’incident, qui aurait ete declenche par un probleme lie aux paturages, a 
cause la mort d’un Abbala. Plus tard dans la journee, un groupe d’Abbala armes a 
bord de vehicules equipes d’une mitrailleuse ont mis le feu a des maisons dans les 
villages de Tabaldia et de Chawa a proximite, avec pour consequence, semble-t-il, la 
mort de deux Zaghawa et le vol de betail. Dans un autre incident impliquant les 
Abbala et des deplaces zaghawa du a un regain de tension, des elements des deux 
tribus se sont livres a des attaques les 19, 22 et 23 novembre dans certaines regions 
de la localite de Labado au sujet de retards dans le paiement du prix du sang ( diya ). 
Au Darfour occidental, le 3 decembre, des nomades abbala ont attaque des 
agriculteurs massalit dans les environs du village d’Azerni pres de Geneina a la 
suite d’un litige au sujet de l’utilisation des terres : quatre agriculteurs ont ete tues 
et 14 maisons incendiees. 

21. Un autre cas d’affrontement entre membres des tribus et deplaces s’est produit 
au Darfour central le 3 decembre, lorsqu’une cinquantaine de membres armes de la 
tribu des Bargo (essentiellement des Misseriya) ont bloque toutes les routes menant 
au camp de deplaces de Hamidiya. Cet incident avait trait a une tentative de vol dont 
aurait ete victime un Bargo, qui aurait ete perpetree le 2 decembre par des deplaces 
hamidiya (principalement des Four). Les Bargo se sont mobilises et ont attaque le 
camp de deplaces la meme nuit, faisant deux morts et quatre blesses parmi les 
deplaces. L’incident a provoque un fort regain des tensions a l’interieur du camp. 

22. Au Darfour occidental, en raison de la destruction des recoltes et de la pratique 
de faire paitre le betail sur les terres cultivees, un groupe d’une soixantaine 
d’Arabes armes ont attaque, le 2 decembre, le village de rapatries de Karya proche 
de Masteri : un villageois a ete tue, les biens ont ete pilles et le village a ete 
partiellement brule. Des attaques similaires ont ete signalees dans le village de 
rapatries de Kadadol les 3 et 5 decembre, date auxquelles des Arabes armes, 
principalement membres des sous-tribus des Awlad Ziad et des Najaa, ont attaque 
Deliba a la suite de litiges entre agriculteurs et pasteurs. 

23. Les tensions sont restees vives en ce qui concerne le conflit entre les Maalia et 
les Rizeigat du sud au Darfour oriental. Aucun incident majeur ne s’est produit au 
cours de la periode a l’examen, mais les informations faisant etat du vol par les 
Maalia de 320 moutons appartenant aux Rizeigat du sud a Birghit le 13 janvier ont 
failli declencher une autre serie de combats. Cet incident a fait un mort et sept 
blesses parmi les Rizeigat du sud. Avec l’appui du Gouvernement soudanais, les 
dirigeants des deux tribus sont intervenus pour dissiper les tensions et faciliter la 
conclusion d’un accord en vue d’eviter des represailles. 

Criminalite et banditisme 

24. La criminalite demeure une preoccupation majeure pour la population au 
Darfour. La MINUAD a recense 208 actes criminels contre 284 au cours de la 
precedente periode. Les infractions les plus courantes sont les vols (56 cas), les 
attaques a main armee (40 cas), les meurtres (35 cas), les coups et blessures 
(18 cas), les vols de vehicules (17 cas), les crimes de violence sexuelle et sexiste 
(14 cas), les enlevements (11 cas), les vols de betail (10 cas), les incendies 
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volontaires (3 cas) et la destruction de biens (4 cas). Au total, 68 cas ont ete 
enregistres au Darfour septentrional, 48 au Darfour occidental, 38 au Darfour 
meridional, 27 au Darfour oriental et 27 au Darfour central. La plupart des auteurs 
presumes, dont des membres de milices et des elements armes, n’ont pas ete arretes 
ni traduits en justice du fait de l’absence d’autorites gouvernementales chargees de 
la securite dans certains villages. La lenteur et l’inefficacite des systemes de justice 
ont egalement continue de contribuer a favoriser une culture d’impunite au Darfour. 

25. Le 3 fevrier, des hommes armes non identifies a bord de huit vehicules de type 
Land Cruiser ont attaque le marche de Mellit (Darfour septentrional), tuant 10 civils 
et en blessant 13 autres dans le cadre d’un vol presume. Le 13janvier, a Abou 
Karinka, environ 200 hommes armes de la tribu des Maalia a bord de trois vehicules 
ont attaque des eleveurs rizeigat dans le village de Beg hit; ils en ont blesse sept et 
leur ont vole quelque 1 000 chevres. Le 5 fevrier, des hommes armes non identifies 
a bord d’un vehicule de type Land Cruiser ont ouvert le feu sur des eleveurs 
zaghawa et leur ont vole environ 600 chevres pres du village de Disa (Darfour 
septentrional). Plusieurs des faits presumes se sont produits aux alentours des camps 
de deplaces et ciblaient les communautes locales. II s’agissait notamment de crimes 
de violence sexuelle et sexiste perpetres par des hommes armes a l’encontre de 
femmes et d’enfants deplaces. Le 15 janvier, par exemple, un homme non identifie a 
dos de chameau aurait viole une eleve de 12 ans dans le village de Tina (Darfour 
septentrional). 

B. Situation humanitaire 

26. Du fait de l’intensification des hostilites entre les forces du Gouvernement 
soudanais et les mouvements armes dans plusieurs regions du Darfour, la situation 
humanitaire s’est encore deterioree et des dizaines de milliers de civils ont a 
nouveau ete deplaces. Les partenaires humanitaires ont confirme que pres de 39 000 
personnes ont ete deplacees depuis decembre 2014. Les informations faisant etat de 
nouveaux deplacements importants dans la localite de Rokero au nord du Djebal 
Marra n’ont pu etre verifiees en raison des restrictions d’acces imposees de longue 
date par les autorites gouvernementales. 

27. La majorite des nouveaux deplaces dont le statut a ete verifie s’est installee 
dans des camps situes a proximite d’Al-Fasher, ce qui a permis de leur fournir une 
aide humanitaire de base a partir des stocks d’urgence. II est toutefois devenu plus 
difficile de satisfaire de nouveaux besoins a Tawilla et a Nertiti et pour les quelque 
4 500 deplaces qui avaient trouve refuge dans la zone protegee mise en place par la 
MINUAD et directement adjacente a la base d’operations de la mission a Oum 
Barou, un endroit recule beneficiant deja d’une petite presence humanitaire. 
Neanmoins, au debut de fevrier, une assistance de base etait fournie dans toutes les 
zones censees accueillir de nouveaux deplaces, a 1’exception de la localite largement 
inaccessible de Rokero. Au 4 fevrier, les partenaires humanitaires avaient organise 
quatre vols des Services aeriens d’aide humanitaire des Nations Unies vers Oum 
Barou, en vue de livrer des fournitures pour la nutrition, 1’approvisionnement en eau 
et l’assainissement et des articles menagers de base. D’autres fournitures 
alimentaires et nutritionnelles essentielles devraient arriver a breve echeance dans la 
zone, ce qui devrait permettre de satisfaire largement les besoins essentiels du grand 
nombre de deplaces residant a Oum Barou. 
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28. La derniere vague de deplacement s’inscrit dans le cadre plus large de la 
deterioration de la situation humanitaire au Darfour. On denombre plus de 450 000 
nouveaux deplaces en 2014, soit le nombre le plus important enregistre en une 
annee depuis 2004. Parmi ceux-ci, au moins 300 000 restent toujours deplaces, ce 
qui porte le nombre estimatif total des deplaces au Darfour a plus de 2,5 millions. 
Du fait des nouveaux arrives dans les camps et dans d’autres lieux, les besoins en 
matiere d’assistance et de protection ont considerablement augmente, mettant ainsi a 
rude epreuve une operation d’aide qui manquait deja gravement de ressources. 
Seulement 55 % des besoins de financement definis dans le plan d’intervention 
strategique du Soudan pour 2014 etaient couverts a la fin de 1’annee (545 millions 
de dollars sur 995 millions). 

C. Contexte operationnel 

29. Le contexte operationnel au Darfour a continue de poser de grandes difficultes 
pour l’execution du mandat de la MINUAD et des programmes des organismes 
humanitaires. Les principaux problemes etaient notamment les attaques et les 
menaces a l’encontre du personnel, les detournements et les vols de vehicules et les 
restrictions a la liberte de circulation imposees par le Gouvernement soudanais et les 
mouvements armes. 

30. La MINUAD a continue de subir des attaques de groupes armes, en particulier 
dans les zones situees entre Khor Abeche et Menawachei (Darfour meridional) et a 
Labado (Darfour oriental). Au cours de la periode consideree, quatre attaques ont ete 
perpetrees contre le personnel de la MINUAD. Le 12 decembre, un groupe d’une 
vingtaine d’hommes armes non identifies ont attaque une patrouille de la MINUAD a 
Wadi Korno, pres de Khor Abeche (Darfour meridional), faisant trois blesses parmi 
les Casques bleus et emportant deux vehicules, une arme et d’autres materiels. Le 
19 decembre, un groupe d’hommes armes non identifies ont attaque une autre 
patrouille de la MINUAD a Oum Zeifa, pres de Labado (Darfour oriental). Bien que 
les membres de la patrouille aient reussi a repousser l’attaque, deux d’entre eux ont 
ete blesses par balle. Le 6 janvier, 11 hommes armes non identifies ont attaque une 
patrouille militaire de la MINUAD a Burumburum pres de Khor Abeche. Deux des 
assaillants ont ete tues au cours d’echanges de coups de feu avec la patrouille et trois 
seraient decedes ulterieurement des suites de leurs blessures. Le meme jour, 
15 hommes armes non identifies ont attaque une patrouille de la MINUAD alors 
qu’elle s’appro visionnait a un point d’eau a Habilla. Les assaillants ont desarme les 
soldats de la paix et se sont empares de deux vehicules de la mission, ainsi que de 
leurs armes et d’autres biens. Les deux vehicules ont par la suite ete recuperes avec 
l’aide des Forces armees soudanaises et restitues a la MINUAD. Celle-ci a mene une 
enquete sur cet incident. Des mesures appropriees seront prises pour faire en sorte 
que les patrouilles se soient plus vulnerables a ce type d’attaques. 

31. Le 29 janvier, sept hommes armes non identifies ont arrete un autobus de la 
MINUAD a proximite du camp de Zalingei et enleve deux membres du personnel 
international des prestataires de services, qui sont toujours en captivite. 

32. Le Gouvernement soudanais et les mouvements armes ont continue d’imposer 
des entraves a la liberte de circulation de la MINUAD. Durant la periode 
consideree, la circulation par voie terrestre a ete entravee a 63 occasions, contre 72 
au cours de la periode precedente. Le Gouvernement a impose au total 
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59 restrictions, tandis que l’ALS-AW en a impose trois et le MLJ une. Les 
restrictions les plus nombreuses etaient imposees au Darfour septentrional, 
notamment dans la zone de Thabit, ainsi qu’au Darfour meridional et au Darfour 
oriental. La raison la plus communement invoquee etait pretendument des 
problemes de securite dans la region en question. Au cours de la periode consideree, 
le Gouvernement soudanais a refuse d’accorder une autorisation pour 28 des 
3 665 vols prevus de la MINUAD. 

33. Au cours de la periode consideree, le Gouvernement soudanais a approuve la 
grande majorite des demandes d’acces humanitaire. Depuis la mi-novembre 2014, il 
a approuve 139 des 150 demandes presentees. Ce taux d’approbation est similaire a 
celui enregistre au cours de la periode precedente. Neanmoins, sur les 139 missions 
humanitaires pour lesquelles Faeces avait ete approuve, 12 ont par la suite ete 
annulees, reportees ou effectuees seulement en partie a cause de restrictions 
imposees au niveau local. En outre, dans plusieurs cas ou l’acces etait approuve, des 
restrictions etaient imposees a la participation du personnel de certains secteurs. Par 
ailleurs, les lieux dont l’acces etait refuse ont d’une maniere generale ete prives de 
toute assistance humanitaire depuis plusieurs annees; il s’agit notamment de 
certaines parties de Jebel Marra, de certaines localites du Darfour central et de l’est 
de Jebel Marra au Darfour meridional. 

34. Le 21 decembre, des elements armes de l’ALS-AW ont encercle la base 
d’operations de la MINUAD a Sortoni (Darfour septentrional) et exige que leur soient 
remis deux vehicules loues qui, selon eux, appartiendraient a des entreprises 
paragouvernementales. A la suite de negociations, les representants de la mission ont 
refuse d’obtemperer et les elements armes se sont retires de la zone, mettant en garde 
la MINUAD de ne pas s’aventurer en dehors de la base d’operations. Les troupes de 
la MINUAD se sont mises en position defensive et, a la suite d’autres negociations 
avec les dirigeants de l’ALS-AW, la mission a repris ses patrouilles le 24 decembre. 

35. Au total 46 actes de criminalite ciblant le personnel des Nations Unies et de la 
MINUAD ont ete enregistres durant la periode consideree, contre 31 au cours de la 
periode precedente. Les detournements et les vols de vehicules des Nations Unies et 
de la MINUAD sont restes monnaie courante a Al-Fasher (Darfour septentrional) et 
Nyala (Darfour meridional), du fait de la presence d’elements armes et de groupes 
criminels qui continuent d’operer dans la region. Au total, 14 detournements de 
vehicule de la MINUAD et des Nations Unies ont eu lieu au cours de la periode 
consideree, sans compter cinq tentatives avortees; deux des vehicules detournes ont 
ete recuperes avec l’aide du Gouvernement. En outre, deux vols de vehicule et 
25 cambriolages et vols par effraction dans les locaux de la MINUAD ont ete 
enregistres. Toutes ces affaires font l’objet d’une enquete de la MINUAD et du 
Gouvernement soudanais. Dans l’une des affaires de vol presume d’un vehicule de 
la MINUAD au camp de Zalingei, huit membres du personnel de la mission recrutes 
sur le plan national, qui etaient soup9onnes d’avoir commis le crime, ont ete arretes 
par la police soudanaise entre le 21 janvier et le 9 fevrier. Le 11 fevrier, le groupe de 
services juridiques de la MINUAD a rendu visite aux membres du personnel detenus 
et a constate qu’ils etaient en bonne sante et bien traites; les interesses ont tous ete 
liberes sous caution le 14 fevrier. Pour reduire au maximum les risques 
d’accroissement de la criminalite, la MINUAD a limite les mouvements du 
personnel a Al-Fasher et a Nyala. Si ces mesures constituaient une solution aux 
problemes de securite du personnel, elles ont toutefois sensiblement limite les 
activites de la mission et entrave l’execution de ses programmes. 
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36. Au cours de la periode consideree, le Gouvernement soudanais a delivre 
523 visas aux membres du personnel de la MINUAD, dont 12 civils, 141 militaires, 
236 policiers, 131 vacataires et 3 consultants. Au 26 janvier, 21 demandes de visa 
etaient en attente pour cinq civils, sept militaires et neuf vacataires. 


III. Resultats obtenus par la MINUAD 

A. Processus de paix 

Negociations directes avec les mouvements armes 

37. En collaboration avec le Groupe de mise en ceuvre de haut niveau de 1’Union 
africaine, la MINUAD a continue de dialoguer avec le Gouvernement soudanais, les 
mouvements armes et d’autres parties prenantes sur la maniere d’assurer le succes 
des pourparlers directs entre les parties et ainsi de parvenir a la cessation des 
hostilites et de poser la base d’un dialogue national credible et ouvert a tous. Pour 
renforcer la capacite des mouvements armes d’engager des pourparlers directs avec 
le Gouvernement soudanais, elle a organise a Addis-Abeba, du 17 au 20 novembre, 
un atelier sur l’art de la negociation, le cessez-le-feu et la cessation des hostilites, 
auquel ont participe 30 commandants des operations et representants des 
mouvements armes MJE-faction Gibril Ibrahim et ALS-MM. 

38. Les pourparlers directs entre le Gouvernement soudanais et le MJE-Gibril et 
l’ALS-MM ont eu lieu a Addis-Abeba du 23 au 30 novembre, sous l’egide du 
Groupe de mise en ceuvre de haut niveau de l’Union africaine. La mediation a ete 
appuyee par la MINUAD, mon Envoye special pour le Soudan et le Soudan du Sud 
et 1’Autorite intergouvernementale pour le developpement. 

39. Du 20 au 24 janvier, le Groupe de mise en ceuvre de haut niveau de l’Union 
africaine, le Representant special conjoint et Mediateur en chef conjoint Union 
africaine-ONU par interim et mon Envoye special ont repris la navette diplomatique 
entre Doha, Ndjamena, Khartoum et Addis-Abeba pour informer les dirigeants 
regionaux de leurs travaux de mediation et pour rechercher leur appui et leur 
consensus sur la voie a suivre dans les pourparlers sur la cessation des hostilites. Ils 
se sont egalement entretenus avec des representants des mouvements armes du 
Darfour a Addis-Abeba le 29 janvier. 

Mise en ceuvre du Document de Doha pour la paix au Darfour 

40. La sixieme session du Conseil de 1’Autorite regionale pour le Darfour, qui 
s’est tenue a Al-Fasher du 8 au 23 decembre, a souligne les progres accomplis 
recemment dans la mise en ceuvre du Document de Doha pour la paix au Darfour. 
Durant la periode consideree, le Mouvement pour la justice et l’egalite-Soudan 
(MJE-Soudan) et le Gouvernement soudanais ont continue d’appliquer les 
dispositions de 1’accord relatives au partage du pouvoir. Le 3 decembre, le President 
Bechir a nomme Sadiq Yousef Zakaria et Mohammed Ahmad Hario du MJE-Soudan 
respectivement Ministre de 1’agriculture et Ministre des affaires sociales de 
l’Autorite regionale. Bahar Abdelgadir a egalement ete nomme President du Conseil 
de developpement des nomades et des eleveurs du Darfour, et Nahar Osman Nahar 
President du Fonds des affaires sociales du Darfour. Dix autres membres du 
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Mouvement ont egalement ete nommes au Conseil de 1’Autorite regionale, dont un 
au poste de vice-president. 

41. Du 2 au 20 novembre, la MINUAD, en cooperation avec le Programme 
alimentaire mondial (PAM), le Programme des Nations Unies pour le 
developpement, la Commission du cessez-le-feu et d’autres partenaires, a fourni un 
appui logistique et technique a la Commission du Soudan pour le desarmement, la 
demobilisation et la reintegration des ex-combattants du MJE-Soudan et des 
mouvements affilies au site de demobilisation a Turbo (Darfour septentrional). Au 
total 534 ex-combattants ont ete demobilises, dont 287 du MJE-Soudan, 215 de 
l’ALS-faction Moustafa Terab, 28 de l’ALS-faction originale (Abu Gasim) et 4 du 
MJE-Paix. Le 22 decembre, dans le cadre des dispositions finales relatives a la 
securite du Document de Doha pour la paix au Darfour, la Commission 
d’application des dispositions relatives a la securite au Darfour de 1’Autorite 
regionale a lance le processus d’integration des combattants du MLJ au Darfour 
meridional et au Darfour oriental dans les Forces armees soudanaises et les forces 
de la police soudanaise. Selon la Commission, quelque 4 664 combattants du MLJ 
ont participe volontairement au processus d’integration. Le 6 fevrier, l’integration 
du MLJ dans les Forces armees soudanaises a commence au Darfour occidental. 

42. Le 29 janvier, le MJE-Soudan a informe la MINUAD qu’a cette date, depuis 
son adhesion au Document de Doha, seulement 13 de ses 21 prisonniers avaient ete 
liberes. Toutefois, aucun progres n’etait accompli en ce qui concerne les 35 
prisonniers restants. En outre, 17 membres du MJE-Soudan qui ont ete enleves par 
le MJE-faction Gibril Ibrahim seraient toujours en captivite dans des conditions tres 
difficiles. 

43. Dans le cadre de la premiere phase d’un programme en trois phases execute 
par le Fonds de reconstruction et de developpement du Darfour, le Gouvernement 
soudanais et 1’Autorite regionale pour le Darfour ont continue de financer des 
projets d’infrastructure strategiques, notamment la reconstruction de routes reliant 
Nyala, Al-Fasher et Koutoum, et de la voie ferree Abou Jabra, ainsi que 315 autres 
projets en cours d’execution. Le Darfour a egalement ete raccorde au reseau 
electrique national et les travaux de construction aux aeroports de Zalingei et de 
Daein sont acheves. 

44. La neuvieme reunion de la Commission de suivi du Document de Doha pour la 
paix au Darfour s’est tenue le 12 janvier a Nyala (Darfour meridional) sous la 
presidence du Vice-Premier Ministre du Qatar, Ahmed bin Abdullah A1 Mahmoud. 
Y ont participe les signataires de l’accord, le Gouvernement soudanais, le MLJ, le 
MJE-Soudan et la MINUAD, ainsi que des representants d’autres parties prenantes. 
Tout en constatant les retards pris dans la mise en oeuvre du Document de Doha, 
notamment en ce qui concerne les dispositions finales relatives a la securite, les 
participants ont reaffirme leur engagement total a cet egard. 

45. Le Gouvernement qatarien ayant fourni le financement de depart pour le 
Dialogue et les consultations internes au Darfour a la fin de decembre, le processus 
a ete lance a Al-Fasher le 25 janvier, a Nyala le 27 janvier, a El Geneina le 
l er fevrier a Lalingei le 4 fevrier et a Daein le 8 fevrier. Le processus a commence 
par des messages energiques d’appui au dialogue, a la reconciliation et au 
compromis de la part des autorites federates et des representants des gouvernements 
des Etats, ainsi que des acteurs de la societe civile et des responsables locaux. Si des 
fonds sont disponibles, des dialogues communautaires seront organises dans le cadre 
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du processus dans les 64 localites du Darfour ainsi qu’a Khartoum et dans les 
communautes de refugies et de la diaspora. Le processus vise a consolider la paix, a 
renforcer la confiance et a encourager la reconciliation comme il est indique dans le 
Document de Doha. 

B. Protection des civils 

Protection physique 

46. La mission a continue de maintenir une presence visible de securite en appui 
aux activites humanitaires et au renforcement de la confiance parmi les civils pour 
les inciter a mener des activites socioeconomiques. Les activites de protection des 
populations deplacees se sont poursuivies dans les camps et aux alentours des bases 
d’operations de la MINUAD, dans les villages, villes et marches et dans les zones 
de retour. 

47. Pendant la periode consideree, le personnel militaire de la MINUAD a mene 
15 748 patrouilles, dont 8 720 patrouilles de routine, 2 980 patrouilles de nuit, 2 353 
escortes logistiques et administratives, 1 068 patrouilles de proximite et 356 
patrouilles de longue distance, ainsi que 271 escortes humanitaires. La police de la 
MINUAD a continue d’effectuer des patrouilles avec l’appui des unites de police 
constitutes et de la composante militaire. Les patrouilles de police ont mis 
davantage 1’accent sur 1’interaction avec les communautes et les evaluations de la 
situation dans les camps de deplaces. La police a mene au total 8 145 patrouilles, 
dont 4 144 patrouilles de renforcement de la confiance a l’interieur des camps de 
deplaces, 3 454 dans les villages, villes et marches, 178 dans les zones de collecte 
de bois, de paturage ou de culture et 15 sur les voies commerciales. Sur ce total, 
926 etaient de moyenne distance, 354 de longue distance et 6 865 de proximite. 

48. Suite a la montee des tensions en aout dernier en raison d’un plan des autorites 
locales de proceder a une operation de bouclage et de fouille dans le camp de 
deplaces de Kalma (Darfour meridional), la MINUAD a renforce, au cours de la 
periode consideree, le dispositif de protection physique de la population de 
personnes deplacees en mettant en place une base operationnelle temporaire dans la 
region. En outre, elle a continue de dialoguer avec le Gouvernement soudanais pour 
promouvoir le respect des droits de l’homme et du droit international humanitaire 
dans 1’application des mesures de securite, ce qui a egalement contribue a reduire 
les tensions dans la region. 

49. Le 12 decembre, un incendie a eclate dans le camp de deplaces de Labado et a 
cause la destruction d’environ 400 habitations et du marche du camp. La MINUAD 
est intervenue rapidement pour eteindre 1’incendie, ce qui a permis de sauver des 
vies. Les deplaces qui etaient blesses ont ete soignes a la clinique de niveau 1 de la 
base de la MINUAD a Labado. 

50. A la suite d’affrontements survenus le 2 janvier a Tawilla (Darfour 
septentrional), la MINUAD a fourni un appui initial aux nouveaux deplaces, 
notamment de l’eau, des rations alimentaires et des soins de sante primaires dans le 
camp de deplaces d’Argo. Des partenaires humanitaires, dont le Bureau de la 
coordination des affaires humanitaires et des organisations non gouvernementales 
internationales, ont fourni des abris, des articles alimentaires et des soins medicaux. 
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51. Le 14janvier, des deplaces se sont installes aux alentours de la base 
d’operations d’Oum Barou (Darfour septentrional), cherchant a se mettre a l’abri et 
a se proteger du conflit en cours dans la region. Leur nombre a regulierement 
augmente au fil des semaines et, selon les estimations, 4 500 personnes etaient deja 
accueillies sur le site debut fevrier. Selon la MINUAD et les partenaires 
humanitaires, 20 000 autres personnes dans les zones environnantes auraient besoin 
d’etre protegees. La MINUAD travaille en etroite collaboration avec des acteurs 
humanitaires a Oum Barou pour fournir des tentes, des reservoirs d’eau, de la 
nourriture, de l’eau et des services medicaux. Elle a cree a la base un service 
d’accueil pour les femmes afin d’aider a faire face aux preoccupations particulieres 
des femmes deplacees. 

52. Le 20 janvier, toujours au Darfour septentrional, environ 150 civils, pour la 
plupart des femmes et des enfants, ont cherche refuge dans la zone situee a 
proximite de la base de la MINUAD a Sortoni, craignant une attaque imminente de 
leurs villages par les forces du Gouvernement soudanais. La MINUAD a fourni aux 
deplaces des tentes et de l’eau et assure la liaison avec des partenaires humanitaires 
pour qu’une assistance plus durable leur soit fournie. Le 21 janvier, la majorite des 
deplaces ont pu retourner dans leurs villages. 

53. La MINUAD a continue de chercher une solution a la menace posee par les 
engins explosifs en procedant au deminage des zones reputees dangereuses et en 
menant des operations de gestion de la surete des munitions. Au total 165 engins non 
exploses ont ete neutralises dans 11 villages. Sur les plus de 3 millions de pieces de 
munition d’arme de petit calibre arrivees a expiration a la base d’operations de 
Zamzam, 478 500 ont ete detruites en toute securite. Plus de 62 000 civils ont ete 
sensibilises a la surete des armes de petit calibre et au danger que representent les 
engins explosifs tandis que, selon les estimations, 200 000 autres civils ont entendu 
des messages de securite et de surete diffuses par la radio. La remise en etat des 
installations de stockage d’armes et de munitions a Al-Fasher s’est poursuivie, et il 
est prevu de fournir une assistance de ce genre dans les autres Etats. En outre, le 
22 decembre, la MINUAD a desamorce deux obus de mortier de 60 mm pres 
d’Angara et de la vieille ville de Labado (Darfour meridional), et a precede a 
l’assainissement de la zone qui a ete totalement debarrassee d’engins non exploses. 

Logistique et securite a l’appui des operations humanitaires 

54. Au vu de la precarite des conditions de securite au Darfour septentrional et au 
Darfour central, la MINUAD a collabore etroitement avec les organismes 
humanitaires pour acceder aux sites isoles, faciliter l’acheminement de l’aide 
humanitaire, fournir des escortes et un appui logistique, mener des missions 
conjointes integrees et contribuer a la securite de la zone. Elle a assure au total 
173 escortes humanitaires dans tout le Darfour et a, en collaboration avec l’equipe 
de pays des Nations Unies, favorise 1’evacuation sanitaire de deplaces grievement 
blesses, du camp de Hamidiya jusqu’a Khartoum. 

55. La MINUAD a egalement transports par avion pour le compte de 
l’Organisation mondiale de la Sante (OMS) 1 381 kilogrammes de medicaments 
essentiels a Labado, Mouhajeriya et Daein (Darfour oriental). Le 19 janvier, elle a 
fourni des conteneurs au HCR pour receptionner des articles non alimentaires au 
camp de deplaces de Kalma, notamment 500 baches en plastique, 1 000 couvertures, 
500 jerrycans et 500 ensembles d’ustensiles de cuisine qui seraient ulterieurement 
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distribues aux deplaces. L’operation logistique conjointe MINUAD-PAM a favorise 
le transfert de 4 645 tonnes de vivres dans des zones cruellement dans le besoin 
dans 1’ ensemble du Darfour. En raison des detournements de vehicules du PAM et 
de leurs cargaisons de produits alimentaires survenus recemment, la MINUAD a 
fourni des escortes a 17 convois du PAM constitues au total de 180 camions. 

Protection des populations 

56. Au cours de la periode consideree, la MINUAD a recense 83 nouvelles 
violations des droits de l’homme (191 victimes dont 10 mineurs), contre 
210 violations (406 victimes) au cours de la periode precedente. La mission a 
confirme 45 de ces violations, et il est fort probable que les 38 restantes, bien 
qu’elles n’aient pas encore ete confirmees, aient bien ete commises selon des 
informations corroborees de diverses sources. Sur les 83 violations, 29 (52 victimes) 
auraient ete commises par des entites du Gouvernement soudanais ou des entites 
affiliees (police, Forces d’appui rapide, Forces de defense populates, gardes- 
frontieres, Forces armees soudanaises) tandis que les victimes des 54 restantes ont 
decrit les assaillants comme etant des hommes armes ou des hommes arabes armes 
non identifies. II y a eu notamment 13 violations du droit a la vie (34 victimes dont 
2 mineurs); 13 violations du droit a Fintegrite physique (34 victimes dont 
2 mineurs), y compris trois cas d’enlevement (10 victimes); 12 cas de violences 
sexuelles et sexistes (26 victimes dont 6 mineurs). Une tentative de viol a egalement 
ete enregistree. 

57. Au cours de la periode consideree, les autorites nationales de maintien de 
l’ordre n’ont pas donne suite a la majorite des violations des droits de l’homme qui 
avaient ete portees a leur attention, compromettant ainsi la protection des 
populations du Darfour. Sur les 83 violations enregistrees, les victimes en ont 
signale 46 aux autorites gouvernementales soudanaises. Des enquetes ont ete 
diligentees dans seulement 13 de ces affaires et ont abouti a 10 arrestations. Sur les 
10 personnes arretees, 4 sont en attente de jugement, 1 suspect a ete libere pour 
manque de preuves et 1 autre l’a ete a la suite d’un reglement negocie avec la 
victime. La MINUAD n’a pas pu obtenir d’information aupres du Gouvernement 
soudanais au sujet de deux affaires. S’agissant des 33 violations restantes, la 
MINUAD a ete informee par des temoins ou des victimes que les autorites 
gouvernementales n’avaient rien fait pour mener des enquetes. Les raisons 
invoquees sont notamment 1’inexistence de postes de police, en particulier a 
Koutoum, Tawilla, Korma et Saraf Omra (Darfour septentrional), la meconnaissance 
de l’identite des auteurs et le manque de capacites de police et de capacites 
judiciaires. Les victimes et leurs families ont egalement fait etat d’un manque de 
volonte de la part des services de maintien de l’ordre de mener une enquete dans 
d’autres cas. Dans le cadre de ses echanges avec le Gouvernement en vue de 
renforcer les capacites en matiere de justice penale au Darfour, la MINUAD appuie 
F execution d’un programme de deux mois a Khartoum visant a former 50 juristes 
originaires du Darfour aux fonctions de procureur. 

58. L’execution de 25 projets locaux a forte intensite de main-d’ceuvre a 
l’intention des jeunes en situation de risque, qui a commence en 2013-2014, est 
maintenant achevee. Au total 15 nouveaux projets, qui ont ete approuves pour 
l’annee budgetaire 2014-2015, permettront de fournir une formation professionnelle 
a 1 200 jeunes et d’ameliorer Faeces a F education, a l’eau et a Fassainissement a 
40 000 membres des communautes, ainsi que de meilleurs moyens de subsistance. 
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59. Deux centres d’assistance juridique aux camps de deplaces d’Abou Chouk 
(Darfour septentrional) et de Kalma (Darfour meridional) ont ete renoves pour 
accueillir convenablement des activites communautaires telles que la fourniture aux 
residents de ces camps de conseils d’ordre juridique et de services d’aiguillage. 
Dans le cadre de la strategic de la MINUAD visant a mettre fin aux conflits 
intercommunautaires, une feuille de route prevoyant le renforcement des capacites 
de 80 juges de tribunaux ruraux en matiere de mediation des litiges au sujet des 
terres et des ressources a ete approuvee a Tissue d’une reunion commune entre la 
MINUAD et les autorites judiciaires a Khartoum le 15 decembre. 

60. Le 16 decembre 2014, la mission a re9u la traduction anglaise non officielle 
d’un resume du rapport du procureur general special pour le Darfour concernant les 
allegations de viol collectif qui aurait ete commis dans le village de Thabit (Darfour 
septentrional). La conclusion de ce rapport est qu’il n’y avait pas de victimes ni de 
temoins, de documents ou autres preuves dans le village de Thabit pour etayer les 
allegations de viol. La MINUAD continue de subir des restrictions dans les efforts 
qu’il fait pour se rendre dans le village de Thabit afin de poursuivre les enquetes. 

C. Mediation des conflits locaux 

61. Au cours de la periode consideree, on a enregistre un certain nombre 
d’interventions des autorites et des mediateurs traditionnels des communautes pour 
prevenir ou regler des conflits intercommunautaires violents, avec l’aide de la 
MINUAD. Les deux interventions les plus remarquables concernaient le conflit entre 
les Maaliya et les Rizeigat du sud au Darfour oriental et le reglement de la situation 
entre le camp de deplaces de Hamidiya et l’ethnie Bargo au Darfour central. 

62. La MINUAD a continue de dialoguer avec les autorites gouvernementales au 
niveau federal et au niveau des Etats, avec la Commission Verite, justice et 
reconciliation de T Autorite regionale pour le Darfour au Darfour septentrional et au 
Darfour oriental, ainsi qu’a Khartoum pour relancer le processus de reconciliation 
entre les Rizeigat du sud et les Maaliya. Les 29 et 30 novembre, elle a anime deux 
ateliers preparatories a l’intention des Maaliya a Abou Karinka et des Rizeigat du 
sud a Daein. Ces ateliers visaient a faciliter le dialogue, a adopter des positions 
unifiees et a apaiser les tensions entre les deux tribus apres l’echec de la conference 
de reconciliation d’Al Foula en juin 2014. 

63. En outre, la MINUAD, TAutorite regionale pour le Darfour et le Centre de 
Kacha pour la paix et la securite ont organise, le 22 decembre, un forum de la paix 
auquel ont participe d’eminentes personnalites du Darfour, des responsables du 
Gouvernement soudanais et de TAutorite regionale pour le Darfour, et des 
representants des Maaliya et des Rizeigat du sud. Les communautes ont reaffirme 
leur attachement a l’accord de cessation des hostilites conclu a Taweicha (Darfour 
septentrional) en aout 2013, et ont convenu de participer a une conference de 
reconciliation que le Gouvernement proposait de tenir debut 2015. 

64. Des progres ont ete accomplis au Darfour central en ce qui concerne le 
reglement d’un differend entre les residents du camp de deplaces de Hamidiya et 
Tethnie Bargo. Le 19 decembre, la MINUAD et le Comite de coexistence pacifique 
ont organise et anime une reunion de mediation a l’intention des deplaces et des 
representants de Tethnie Bargo en vue de resoudre le differend. La MINUAD a 
immediatement augmente le nombre des patrouilles dans le camp et les zones 
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environnantes et a tenu une serie de reunions separees avec les administrations 
traditionnelles des deux groupes, le chef local des Four et le President du Comite de 
coexistence pacifique, les 3, 10, 15 et 16 decembre 2014 et les 19 et 23 janvier 2015, 
afin de les engager a opter pour le reglement pacifique du differend. Bien que le 
Comite ait recommande que les deplaces qui avaient ete blesses soient indemnises, 
ce qui constituerait un geste de bonne volonte en vue du reglement pacifique du 
differend, les parties ne se sont pas encore entendues sur cette proposition. 

65. Dans le cadre d’un autre effort de mediation, la MINUAD a effectue une 
mission de visite a Tawilla, les 18 et 19 novembre, afin de dialoguer avec les 
membres de la communaute, les deplaces et leurs responsables au sujet de la 
liberation de trois otages zaghawa, qui avaient ete enleves le 11 novembre par des 
nomades arabes d’Oumjalbak pres de Koutoum (Darfour septentrional). Le 
27 decembre, dans la localite de Rihade El Berdi (Darfour meridional), elle a 
contribue, ensemble avec le Ministre de l’industrie et un comite de mediation, a un 
progres decisif dans les negociations entre les Taayicha et les Salamat, qui a permis 
a ces derniers de retourner sur les lieux d’ou ils avaient ete deplaces. 

66. Le 26 novembre, en cooperation avec 1’UNICEF et la Commission du Soudan 
pour le desarmement, la demobilisation et la reintegration, la MINUAD a lance a 
Miseriya (Darfour septentrional) une campagne pour 1’ensemble du Darfour 
intitulee « Plus d’enfants soldats - Protegez le Darfour ». Miseriya a ete choisie 
apres une flambee d’affrontements intra et intertribaux au Darfour septentrional au 
cours desquels des enfants avaient ete utilises comme soldats. Cheikh Mousa Hilal, 
chef tribal de renom au Darfour septentrional, et d’autres personnalites locales se 
sont felicites de l’initiative. Le 17 decembre, Cheik Hilal a publie un decret 
interdisant aux communautes relevant de son autorite d’utiliser des enfants dans les 
affrontements ethniques, ce qui a ete suivi par le lancement d’un plan strategique 
communautaire pour eviter les violations, approuve par les differents chefs des 
tribus, y compris les Rizeigat du nord/Abbala, les Beni Hussein, les Four, les Tama, 
les Gimir et les Awlad dans diverses zones du Darfour septentrional. La campagne a 
par la suite ete lancee a Al-Fasher le 9 decembre; il est envisage de l’etendre aux 
autres parties du Darfour. 

67. La mission est restee en contact avec les parties prenantes locales afin de 
favoriser la coexistence pacifique entre les communautes d’agriculteurs et 
d’eleveurs pendant la saison agricole, et a renforce les comites conjoints afin de 
promouvoir le dialogue intercommunautaire sur les moyens pratiques de partager 
l’acces aux ressources naturelles et d’eviter les affrontements. A cette fin, 
19 reunions ont eu lieu dans tous les Etats du Darfour et la MINUAD a effectue huit 
missions sur le terrain au cours desquelles elle s’est entretenue, dans tous les Etats, 
avec les responsables communautaires dans les zones de tension. Les entretiens ont 
ete axes sur les progres de la saison agricole et la promotion de la coexistence 
pacifique entre agriculteurs et nomades. Pour donner suite a ces activites, la 
MINUAD et une organisation non gouvernementale locale ont organise a Fata 
Borno (Darfour septentrional), le 23 novembre, une reunion sur la paix a 1’intention 
des agriculteurs et des nomades, qui etait axee sur 1’amelioration des relations 
intertribales et la protection des agriculteurs pendant la saison agricole. 

68. En decembre 2014, dans le cadre de Faction qu’elle continue de mener pour 
reduire les differends entre agriculteurs et pasteurs au sujet des ressources en eau 
limitees, la MINUAD a commence a mettre en ceuvre le projet de renforcement des 
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capacites et de consolidation de la paix au Darfour, qui est finance par le 
Gouvernement japonais. Ce projet, dont 1’execution est assuree par le Conseil de 
developpement des nomades, comprend 1’excavation et la remise en etat de 100 
points d’eau naturels; 19 sont deja acheves. Le projet augmentera l’acces a l’eau et les 
quantites disponibles pour les communautes de pasteurs et reduira potentiellement les 
conflits entre les agriculteurs et les nomades qui decoulent du manque d ’eau. 


IV. Aspects financiers 

69. Par sa resolution 69/261, l’Assemblee generate a ouvert un credit de 
1 153 611 300 dollars des Etats-Unis pour le fonctionnement de l’Operation hybride 
Union africaine-Nations Unies au Darfour, au titre de l’exercice allant du l er juillet 
2014 au 30 juin 2015. 

70. Au 10 fevrier 2015, le solde non acquitte des contributions au compte special de 
la MINUAD s’elevait a 353,3 millions de dollars et le montant total des contributions 
non acquittees pour toutes les operations de maintien de la paix a 2 735,2 millions de 
dollars. A la meme date, les depenses au titre des contingents et des materiels leur 
appartenant ont ete remboursees pour les periodes s’achevant le 31 aout 2014 et le 
30 septembre 2014, respectivement, conformement au calendrier trimestriel. 


V. Observations et recommandations 

71. Le lancement par le Gouvernement de l’operation « Ete decisif » contre les 
mouvements rebelles non signataires de l’accord et l’offensive menee par ces 
mouvements ont manifestement eu des effets negatifs sur la situation en matiere de 
securite, en particulier au Darfour septentrional et au Darfour central. Les maisons, 
les villages et les moyens de subsistance de civils innocents ont ete detruits. 

72. Je demande au Gouvernement et aux mouvements non signataires d’engager 
des negociations en vue de la cessation des hostilites, sans conditions prealables, et 
de regler leurs differends politiques de maniere pacifique a la table de negotiation. 
Ils doivent mettre fin a la violence dans l’interet des civils innocents touches. 

73. S’il est vrai que des avancees positives ont ete enregistrees en ce qui concerne 
la reconciliation intercommunautaire au Darfour septentrional, au Darfour oriental 
et au Darfour meridional, je suis toutefois preoccupe par le fait que les operations 
militaires se poursuivent et compromettent la cohesion sociale et que, les armes 
etant facilement accessibles, les populations continueront de recourir a la violence 
pour avoir acces aux ressources naturelles. 

74. Je demande au Gouvernement, en particulier, d’exercer sa responsabilite 
souveraine d’assurer la protection des citoyens du Soudan. La MINUAD et l’equipe 
de pays des Nations Unies sont disposees a preter leur concours pour renforcer la 
capacite du Gouvernement et des communautes locales de lutter contre l’impunite, 
de faire en sorte que les auteurs d’attaques et d’atteintes aux droits de l’homme 
repondent de leurs actes et d’aider le Gouvernement et les communautes locales a 
trouver des solutions aux causes profondes de la violence. 

75. II est deplorable que les pourparlers de paix entre le Gouvernement soudanais 
et les mouvements armes se trouvent dans l’impasse. II est essentiel que toutes les 
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parties s’emploient a parvenir a un reglement pacifique du conflit. Les mouvements 
armes doivent s’attacher a faire des avancees sur les questions de fond plutot que de 
rechercher une nouvelle plateforme ou un nouveau processus de paix. Je demande 
aux parties de faire preuve de souplesse et de bonne volonte pour reprendre les 
negociations en vue de parvenir a une paix globale et durable. 

76. Les civils au Darfour continuent de subir des violations des droits de I’Homme, 
notamment du fait de la destruction de maisons et de biens, des deplacements et de 
la violence sexuelle et sexiste. La gamme des violations temoigne de T instability de 
la situation au Darfour, ainsi que de la presence persistante de leurs auteurs et de la 
place de choix qu’ils occupent au sein des forces gouvernementales et des 
mouvements armes. 

77. Je suis profondement preoccupe par la poursuite des menaces et des attaques 
contre la MINUAD et contre le personnel humanitaire et contractuel. Je condamne 
tout particulierement les quatre attaques armees menees contre des soldats de la paix 
de la mission pendant la periode consideree, les nombreux detournements de 
vehicules survenus a Al-Fasher et a Nyala et l’enlevement de deux agents 
contractuels de la mission, qui demeurent en captivite. Je demande Gouvernement 
soudanais de mener rapidement des enquetes et de traduire en justice les personnes 
responsables de ces actes. 

78. La MINUAD continue de faire face, surtout au Darfour septentrional et au 
Darfour meridional, a des entraves a la liberte de circulation imposees dans la 
plupart des cas par des organismes de securite gouvernementaux mais aussi par les 
mouvements armes. Je lance de nouveau un appel au Gouvernement et aux 
mouvements armes pour qu’ils garantissent un acces sans entrave a la MINUAD et 
aux partenaires humanitaires afin de leur permettre de s’acquitter effectivement des 
taches qui leur ont ete confiees. A cet egard, je deplore profondement le fait que la 
MINUAD n’ait pas pu avoir acces a Thabit pour poursuivre ses enquetes sur les 
allegations persistantes de viol collectif commis dans le village. 

79. Je felicite les parties signataires du Document de Doha pour la paix au Darfour 
pour les progres accomplis dans la mise en oeuvre des dispositions de l’accord, 
malgre des retards considerables. Je les encourage a prendre davantage de mesures 
concertees et concretes pour apporter aux Darfouriens les avantages de la paix 
auxquels ils s’attendaient au moment de la signature du document en 2011. Je me 
felicite du soutien que le Gouvernement qatarien apporte au processus de dialogue 
et de consultation interne au Darfour, qui offre une bonne occasion d’engager un 
dialogue permettant de remedier aux causes profondes du conflit. II faut done que 
tous les Darfouriens souscrivent a ce processus. Je demande aux donateurs et, plus 
generalement, a la communaute internationale d’honorer leurs engagements et de 
contribuer financierement au succes du processus. 

80. Pour conclure, je voudrais exprimer mes remerciements a Abiodun Bashua, 
Representant special conjoint et Mediateur en chef conjoint par interim, ainsi 
qu’aux hommes et aux femmes de la MINUAD, des organismes des Nations Unies 
et des organisations non gouvernementales, qui, malgre l’adversite, ne cessent de 
deployer inlassablement des efforts en vue d’ameliorer la vie des populations au 
Darfour. Je tiens egalement a saluer mon Envoye special pour le Soudan et le 
Soudan du Sud, Haile Menkerios, et les Presidents Thabo Mbeki et Abdusalami 
Abubakar, du Groupe de mise en oeuvre de haut niveau de l’Union africaine, pour 
les efforts qu’ils deploient en vue de regler le conflit au Darfour. 
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